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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  VA L B E R G  product .
V A L B E R G  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Product overview

•	 Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

Battery (removable) Dust full indicator light

Air vent cover with HEPA filter Air vent cover with HEPA filter

Air inlet / Receptacle for extension 
tube or tools Power button

Extension tube Speed button

Motorised floor brush with LED light Indicator lights (x3)

Top cover (dust bag and foam filter 
inside) Dust cup release button

Handheld vacuum (main unit) Quick empty button

Dust cup Upholstery brush

Dust collection stand Crevice nozzle

Base Station Dust bag

Power cable Carpet roller brush

Dust collection button
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Product overviewA

Intended use

This unit has been designed exclusively for household use. It has not been designed for 
industrial or professional use by cleaning companies. Any other use may damage the unit or 
cause injury. Only use the unit indoors, in a dry place.

Specifications

Model: 10007973

Standby mode / lower power condition power 
consumption: 0.4 W

The period after which the equipment reaches 
automatically standby mode / lower power 
condition:

10 minutes

Protection class: Class II

Base Station (Model: DS001)

Input: 220-240 V~, 50-60 Hz

Output: 29.2 V ,0.5 A

Power of charging mode: 0.2A, 20W

Power of dust collection mode: 1100W

Handheld vacuum

Battery (Model: BP25920A)
Rechargeable Li-ion battery  

25.9 V  , 2000 mAh, 51.8 Wh; 
removable

Power: 350 W

Suction power:
Low speed – 6 AW

Medium speed – 35 AW
High speed – 140 AW

Noise level:
Low speed – ≤78 dB

Medium speed – ≤80 dB
High speed – ≤82 dB

Vacuum pressure: 16 kPa

Dust cup capacity: 0.6 L

Operating conditions: 0 to 40 °C, 0 – 90 % RH  
(non-condensing)

Charging/Storage conditions: 5 to 40 °C, 0 – 90  % RH  
(non-condensing)
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Product usageB

Assembling the base station

The Base Station is designed to recharge the vacuum cleaner, empty the dust cup automatically, 
and store the vacuum cleaner and its accessories.
•	 Place the Base Station in a cool, dry and safe location close to a mains outlet.
•	  Insert the dust collection stand into the connector of the Base Station until it clicks 

into place.
•	  You can store the upholstery brush and crevice tool in the accessory holders when 

they are not in use.

IMPORTANT: Do not use the Base Station without the dust bag and filters properly 
installed.

Assembling the vacuum cleaner

•	 Turn off the vacuum cleaner.

WARNING: 
The motorised floor tool contains moving parts! Do not touch the roller brush 
while running the vacuum cleaner to avoid injury.

Attaching the tools and battery

Select the desired vacuum tool and attach it to the main unit with the extension tube (for 
upright vacuum use) or without the extension tube (for handheld use), according to the 
task in hand. All tools can be attached to the main unit without the extension tube.

•	 Motorised floor brush – Suitable for hard wood floor, ceramic tile and marble. To vacuum 
small rugs or low pile carpets, remove the floor roller brush and install the carpet roller 
brush into the motorised floor tool (  Cleaning the motorised floor brush / Changing 
the roller brush).

•	 Upholstery brush – Perfect for vacuuming in small spaces, on stairs and upholstery. Press 
and slide the oval button on the brush to extract or retract the brush.

•	 Crevice tool – Great for vacuuming tight corners and small spaces.

Insert the motorised floor brush onto the bottom of the extension tube. Push both 
parts together until they click into place.
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Product usageB

Next, insert the other end of the extension tube into the main unit’s air inlet until 
they click into place. The motorised floor brush can also be connected directly to 
the main unit.

Slide the battery into the battery compartment under the handle until it clicks into 
place.

•	 The extension tube can be bent up to 90 degrees for easier vacuuming under sofas or tables.

NOTE: The motorised floor brush may scratch or damage certain types of flooring or 
carpet. Before using the roller brushes on surfaces, test on a small, inconspicuous 
area.

Detaching the tools
•	 Make sure the unit is switched off.
•	 Press the release buttons on the tools or extension tube to detach them from the 

main unit.

Detaching the battery
To remove the battery from the main unit when required, push and hold the release button 
on the battery and slide it out.

Charging the vacuum cleaner

Fully charge the vacuum cleaner in the Base Station before first use. Charging time is 
approximately 3 – 5 hours.

Align the dust cup with the dust collection stand of the Base Station, then insert the 
vacuum cleaner until it clicks into place.

Connect the power cable into a suitable mains socket. The Base Station will automatically 
start to charge the main unit.

•	 The two battery indicator lights will show the charging status and battery level. When the 
battery is charging, a flashing battery indicator light indicates that the level is charging, 
and a solid battery indicator light indicates that the level is charged.
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•	 Once the battery is fully charged, the two battery indicator lights will remain solid for 10 
minutes and then turn off.

•	 It is recommended to fully charge the vacuum cleaner after each use, disregarding how 
long it has been used.

•	 Recharge the battery when the bottom battery indicator light starts flashing while the 
vacuum is running or off.

•	 Unplug the power cable from the mains socket after charging the vacuum cleaner.

WARNING: 
•	 Do not charge the battery at ambient temperatures below 5°C or above 40°C.
•	 Only charge the Li-ion BP25920A battery with the original Base Station DS001. 

Do not use other type of battery.

NOTE: 
•	 A longer charging time may be required in the following circumstances:

	– When charging in a location where the ambient temperature exceeds 30 °C.
	– When charging immediately after stopping operation.

•	 During charging, the vacuum cleaner may feel warm to the touch, this is 
normal.

Operation

Vacuuming
•	 Press the Power button to turn on the vacuum cleaner. The indicator lights will turn on 

and blink according to the speed. The default speed is Medium.
•	 To switch the speed, press the Speed button while the vacuum is running: Low / Medium 

(default) / High.
•	 Press the Power button to turn off the vacuum cleaner. The indicator lights will turn off.

Product usageB
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•	 Empty the dust cup after each use. Do not exceed the MAX level mark on the dust cup.
•	 To clean the unit, follow the instructions in the Cleaning and maintenance section.
•	 Fully recharge the vacuum cleaner in the Base Station after each use.

NOTE: 
When vacuuming heavily soiled surfaces, regularly turn the unit off and check the 
mouth of the tool to ensure that it is clean and to avoid scratching delicate surfaces.

Emptying the dust cup manually or automatically

To empty the dust cup manually: Detach the extension tube or tool from the main unit, 
then hold the vacuum over a waste bin, and pull the Quick empty button up to open the 
bottom cover of the dust cup.

To empty the dust cup automatically: Connect the power cable into the mains socket and 
insert the vacuum cleaner into the dust collection stand. Once inserted, the Base Station 
will automatically open the bottom of the dust cup and suction the dust into the dust bag 
for about 20 seconds.

If the dust collection function does not start automatically, press the Dust collection 
button once. If you need to stop the function, press the button.

Replace the dust bag promptly when the Dust bag full indicator light starts flashing 
red (and the three indicator lights on the main unit handle flash red).

Replacing the dust bag
If the three LED indicator lights on the main unit and the Dust full indicator light on the Base 
Station start flashing red simultaneously, this indicates that the dust bag in the Base Station 
is full and needs to be replaced (  Cleaning and maintenance).

If after replacing the dust bag the Dust full indicator light on the Base Station continues to 
flash, follow the next section on Clearing blockages.

Product usageB
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Clearing blockages

Clearing a blockage in the vacuum cleaner
Occasionally, small objects, carpet fibres, or other items can block the vacuum cleaner.
•	 If you notice a blockage or loss of suction during use, turn off the vacuum cleaner.
•	 Detach the extension tube or vacuum tool to find the blockage and remove it.

Clearing a blockage in the air inlet of the base station
If there is an obstruction in the air inlet of the Base Station, the Dust full indicator will start 
to flash red. Clear the blockage as follows:
•	 First, unplug the power cord from the mains socket.

Detach the dust collection stand from the air inlet by inserting a screwdriver in the hole 
located at the bottom of the stand.

Remove the dust bag and foam filter, and visually check for any foreign object blocking 
the air inlet or dust bag of the base station. If so, carefully remove it.

Connect the handheld vacuum directly to the Base Station. Turn on the handheld vacuum 
and select High speed to efficiently vacuum dust from the air inlet.

Attach the crevice nozzle to the handheld vacuum to vacuum dust from the dust bag 
compartment and prevent dust from being sucked into the motor of the Base Station.

Fully assemble the Base Station with the vacuum cleaner and press the Dust collection 
button to check if the Dust full indicator continues to flash.

•	 If the indicator still flashes, try replacing the dust bag and cleaning the filters (  Cleaning 
and maintenance).

Product usageB
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING! 
•	To prevent the risk of electrocution, always turn off and 

unplug the unit from the mains supply before cleaning.
•	Never immerse the main unit, base station, extension 

tube, motorised floor brush, or power cord and plug 
in water or any other liquid. Never rinse these parts 
containing electrical components under the tap.

NOTE: Never use solvents, chemical or abrasive cleaning 
products, wire brushes, sharp objects or scouring pads 
to clean the unit.

•	Empty the dust cup after each use. Do not exceed the MAX level 
mark on the dust cup.

•	Clean regular filters once every 3 months or more often if 
required, as indicated below.

•	Clean the HEPA filters once every 6 months as indicated below. 
Do not use the unit if a filter or an HEPA filter is damaged.

•	Change the dust bag when the Dust full indicator light flashes 
red.

Handheld vacuum (main unit)
Base Station
Motorised floor brush
Extension tube
Cone filter (of dust cup)

Wipe with a slightly damp, soft cloth. If the brush 
has hairs or dirt stuck to it, use a small soft brush to 
remove any debris. Dry well.

Dust cup, cotton filter
HEPA filter (of main unit)
HEPA filter (of Base Station)
Foam filter
Round brush
Crevice tool

Rinse under a tap or wash in soapy water with a soft 
sponge. Shake off any excess water and allow to air 
dry completely.

•	When all parts are clean and dry, reassemble the parts by 
reversing the order of the steps.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning the dust cup

Disassemble the dust cup before cleaning:

•	 Lay the main unit on a flat surface. Hold the dust cup with one hand and pull the Dust 
cup release button up to remove it.

•	 Remove the cotton filter by pulling the ribbon on it, and then remove the cone filter.
•	 Clean the parts as indicated in the section above.

Cleaning the motorised floor brush / Changing the roller 
brush

•	Detach the motorised floor brush from the main unit.
•	To remove the roller brush, press and hold the “Roller Release” 

button on the right side of the tool head and rotate the side cap 
toward the unlock icon .

•	Remove any hairs or carpet fibres that may be tangled in the 
roller brush.

•	Check and remove any blockages in the inlet of the tool head.
•	Do not clean the motorised floor brush with water. Use an old 

toothbrush to remove dust stuck on the wheels.
•	Reinsert the roller brush into the tool head and turn the side 

cap toward the lock icon  to lock it in place.

Cleaning the HEPA filter of the handheld vacuum (main 
unit)

Remove the air vent cover by turning it anti-clockwise towards the unlock icon .

Remove the HEPA filter.

•	Gently rinse the HEPA filter under running water. Allow it to air 
dry completely before reinstalling it.
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Changing the dust bag / Cleaning the foam filter and 
HEPA filter of the Base Station

Open the top cover of the Base Station and remove the dust bag by sliding the cardboard 
collar up.

Next, remove the foam filter assembly by sliding it up.

Clean the foam filter assembly as indicated in the section above. When reattaching the 
foam filter assembly, the grey side of the foam filter should face the dust bag.

Attach the crevice nozzle to the handheld vacuum to vacuum dust from the dust bag 
compartment and prevent dust from being sucked into the motor of the Base Station.

Open the air vent cover of the Base Station by pushing the button down. Remove the 
HEPA filter. 

Gently rinse the HEPA filter under running water. Allow it to air dry completely before 
reinstalling it. 

•	Reinstall the HEPA filter by inserting the two legs into the top 
of the air vent and then pushing in the tab at the bottom. Close 
the cover.

Troubleshooting

Use this troubleshooting guide to resolve any common problems that you may encounter with 
the unit. If the problem persists, do not use the unit and contact an authorised repair centre 
to have it inspected and if necessary, repaired.

Problem Possible Cause Solution

3 indicators flash •	 The roller brush of the 
motorised floor brush 
is entangled with hairs, 
threads, fibres, etc.

•	 The ambient 
temperature is too 
high or too low.

•	 Detach the motorised floor brush 
and take out the roller brush to 
clean it.

•	 Use the vacuum cleaner under the 
specified operating and storing 
conditions.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The motorised 
floor brush does 
not work

•	 A large trash or foreign 
item has been suction 
in (plastic film, toy, 
etc.).

•	 The roller brush of the 
motorised floor brush 
is entangled with hairs, 
threads, fibres, etc.

•	 Turn off the vacuum and clear the 
blockage.

•	 Detach the motorised floor brush 
and take out the roller brush to 
clean it.

Running time 
becomes shorter

•	 The battery is old.
•	 The ambient 

temperature is too 
high or too low.

•	 The battery is not fully 
charged.

•	 Contact your dealer or after-sales 
service to purchase a new battery.

•	 Use the unit in a suitable 
environment.

•	 Fully charge the vacuum cleaner.

Suction loss •	 Too much dust in the 
dust cup.

•	 The cotton filter in the 
dust cup is clogged.

•	 The suction inlets 
on the floor brush 
or accessories are 
clogged.

•	 The filters or 
accessories are not 
completely dry after 
cleaning.

•	 Empty the dust cup regularly. Do 
not exceed the MAX mark.

•	 Clean the cotton filter.
•	 Clear blockages.
•	 Allow parts to air dry completely 

before use.

Unable to charge •	 The ambient 
temperature is too 
low or too high during 
charging.

•	 Charge the vacuum cleaner in 
an environment with a suitable 
temperature (5°C - 40°C).

Battery leakage •	 The battery has not 
been used for too long.

•	 Replace the battery.
•	 Avoid contact with leaked battery 

fluid. Dispose of the battery safely 
according to local regulations.

The inlet of the 
base station is 
blocked

•	 There is a blockage.
•	 There is too much 

dust or debris inside 
suction inlet of the 
base station.

•	 Clear the blockage.
•	 To clean the suction inlet of the 

base station, refer to the Clearing 
blockages section.

Cleaning and maintenance C
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Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  VA L B E R G .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  VA L B E R G  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client



17 FR

Table des matières

Les notices sont aussi disponibles sur le site 
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices

A Aperçu de l’appareil

C Nettoyage et 
entretien

B Utilisation de 
l’appareil

Assemblage de la station d’accueil
Assemblage de l’aspirateur
Charge de l’aspirateur
Fonctionnement
Élimination des blocages

Nettoyage et entretien
Nettoyage du bac à poussière
Nettoyage de la brosse motorisée pour sol / 
Remplacement de la brosse cylindrique
Nettoyage du filtre HEPA de l’aspirateur à main 
(unité principale)
Remplacement du sac à poussière / Nettoyage 
du filtre en mousse et du filtre HEPA de la station 
d’accueil
Guide de dépannage
Rangement

Pièces
Présentation du produit
Utilisation prévue
Spécifications



18 FR

Pièces

Aperçu de l’appareilA

Présentation du produit

•	 Déballez l'appareil et retirez toutes les étiquettes à l'exception de la plaque signalétique. 
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. Si l'appareil est endommagé ou 
défectueux, ne l'utilisez pas et confiez-le à votre revendeur ou à un centre de service 
après-vente.

•	 Gardez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident si 
les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

Batterie (amovible) Voyant lumineux de sac plein

Couvercle de l’orifice de ventilation 
avec filtre HEPA

Couvercle de l’orifice de ventilation 
avec filtre HEPA

Entrée d'air / Réceptacle pour tube 
télescopique ou accessoires Bouton d'alimentation

Tube télescopique Bouton de vitesse

Brosse motorisée pour sol avec 
voyant LED Voyants lumineux (x 3)

Couvercle supérieur (sac à 
poussière et filtre en mousse à 
l'intérieur)

Bouton de déverrouillage du bac à 
poussière

Aspirateur à main (unité principale) Bouton de vidage rapide

Bac à poussière Brosse pour tissus d'ameublement

Support de collecte des poussières Suceur plat

Station d'accueil Sac à poussière

Câble d'alimentation Brosse cylindrique pour tapis

Bouton de collecte des poussières
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Aperçu de l’appareilA

Utilisation prévue

Cet appareil est exclusivement conçu pour une utilisation domestique. Il n’a pas été conçu 
pour une utilisation industrielle ou professionnelle par des sociétés de nettoyage. Toute 
autre utilisation peut endommager l’appareil ou provoquer des blessures. Utilisez l'appareil 
uniquement à l'intérieur, dans un endroit sec.

Spécifications

Modèle : 10007973

Consommation électrique en mode de veille / 
basse consommation : 0,4 W

Délai au bout duquel l'équipement passe 
automatiquement en mode de veille / basse 
consommation :

10 minutes

Classe de protection : Classe II

Station d'accueil (Modèle : DS001)

Entrée : 220-240 V~, 50-60 Hz

Sortie : 29,2 V ; 0,5 A

Puissance du mode de charge : 0.2 A, 20 W

Puissance du mode de dépoussiérage : 1100 W

Aspirateur à main

Batterie (Modèle : BP25920A)
Batterie Li-ion rechargeable  

25,9 V , 2000 mAh, 51,8 Wh ; 
amovible

Puissance : 350 W

Puissance d’aspiration :
Vitesse faible – 6 AW

Vitesse moyenne – 35 AW
Vitesse élevée – 140 AW

Niveau sonore :
Vitesse faible – ≤ 78 dB

Vitesse moyenne – ≤ 80 dB
Vitesse élevée – ≤ 82 dB

Pression d'aspiration : 16 kPa

Capacité du bac à poussière : 0,6 L
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Conditions de fonctionnement : 0 à 40 °C, 0 à 90 % HR  
(sans condensation)

Conditions de charge / stockage : 5 à 40 °C, 0 à 90 % HR  
(sans condensation)

Aperçu de l’appareilA
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Utilisation de l’appareilB

Assemblage de la station d'accueil

La station d'accueil est conçue pour recharger l'aspirateur, vider automatiquement le sac à 
poussière et ranger l'aspirateur et ses accessoires.
•	 Placez la station d'accueil dans un endroit frais, sec et sûr, à proximité d'une prise de 

courant.
•	  Insérez le support de collecte des poussières dans le connecteur de la station d'accueil 

jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
•	  Vous pouvez ranger la brosse pour tissus d'ameublement et le suceur plat dans les 

supports d'accessoires lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

IMPORTANT : N'utilisez pas la station d’accueil sans le sac à poussière et les 
filtres correctement installés.

Assemblage de l’aspirateur

•	 Éteignez l’aspirateur.

AVERTISSEMENT : 
L'outil motorisé pour sol contient des pièces mobiles ! Ne touchez pas la brosse 
cylindrique lorsque l'aspirateur est en marche pour éviter toute blessure.

Fixation des accessoires et de la batterie

Choisissez l’accessoire d’aspiration désiré et fixez-le à l’unité principale avec le tube 
télescopique (pour une utilisation verticale) ou sans le tube télescopique (pour l’aspirateur 
à main), selon la tâche à accomplir. Tous les accessoires peuvent être fixés à l'unité 
principale sans le tube télescopique.

•	 Brosse motorisée pour sol : convient aux sols en bois dur, en carrelage et en marbre. Pour 
aspirer sur des petits tapis ou des moquettes à poils ras, retirez la brosse cylindrique pour 
sol et installez la brosse cylindrique pour moquettes dans l'accessoire motorisé pour sol 
(  Nettoyage de la brosse motorisée pour sol / Remplacement de la brosse cylindrique).

•	 Brosse pour tissus d'ameublement : parfaite pour aspirer dans les petits espaces, dans 
les escaliers et sur les tissus d'ameublement. Appuyez sur le bouton ovale de la brosse 
et faites-la glisser pour l'extraire ou la rétracter.

•	 Suceur plat : idéal pour aspirer dans les coins étroits et les petits espaces.

Insérez la brosse motorisée pour sol dans la partie inférieure du tube télescopique. 
Poussez les deux parties ensemble jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent.
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Utilisation de l’appareilB

Ensuite, insérez l’autre extrémité du tube télescopique dans l’entrée d’air de l’unité 
principale et poussez jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. La brosse motorisée pour sol 
peut également être connectée directement à l'unité principale.

Faites glisser la batterie dans le compartiment à batterie sous la poignée jusqu'à 
ce qu'elle s'enclenche.

•	 Le tube télescopique peut être plié jusqu'à 90 degrés pour faciliter l'aspiration sous les 
canapés ou les tables.

REMARQUE : La brosse motorisée pour sol peut rayer ou endommager certains 
types de revêtements de sol ou de moquettes. Avant d'utiliser les brosses 
cylindriques sur des surfaces, faites un essai sur une petite zone peu visible.

Retrait des accessoires
•	 Assurez-vous que l’appareil est éteint.
•	 Appuyez sur les boutons de déverrouillage des accessoires ou du tube télescopique 

pour les détacher de l'unité principale.

Retrait de la batterie
Pour retirer la batterie de l'unité principale lorsque cela est nécessaire, appuyez sur le 
bouton de déverrouillage de la batterie et maintenez-le enfoncé, puis faites-la glisser 
vers l'extérieur.

Charge de l’aspirateur

Chargez complètement l'aspirateur dans la station d'accueil avant la première utilisation. La 
durée de charge est d’environ 3 à 5 heures.

Alignez le sac à poussière avec le support de collecte des poussières de la station d’accueil, 
puis insérez l'aspirateur jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Branchez le câble d'alimentation dans une prise secteur appropriée. La station d’accueil 
commencera automatiquement à charger l'unité principale.

•	 Les deux voyants de batterie indiquent le statut de charge et le niveau de la batterie. 
Lorsque la batterie est en charge, un voyant clignotant indique que le niveau est en cours 
de charge, et le voyant devient fixe lorsque la batterie est chargée.
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•	 Une fois la batterie complètement chargée, les deux voyants de la batterie restent allumés 
pendant 10 minutes, puis s'éteignent.

•	 Il est recommandé de recharger complètement l'aspirateur après chaque utilisation, 
quelle que soit la durée d'utilisation.

•	 Rechargez la batterie lorsque le voyant de batterie inférieur commence à clignoter pendant 
que l'aspirateur est en marche ou éteint.

•	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise secteur après avoir chargé l’aspirateur.

AVERTISSEMENT : 
•	 Ne chargez pas la batterie à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures 

à 40 °C.
•	 Chargez uniquement la batterie Li-ion BP25920A avec la station d’accueil 

d'origine DS001. N'utilisez pas d'autre type de batterie.

REMARQUE : 
•	 Un temps de charge plus long peut être nécessaire dans les circonstances 

suivantes :
	– Lors de la charge dans un endroit où la température ambiante dépasse 
30 °C.

	– Lors de la charge immédiatement après l'arrêt du fonctionnement.
•	 Pendant la charge, l'aspirateur peut être chaud au toucher, ce qui est normal.

Fonctionnement

Aspiration
•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre l'aspirateur en marche. Les voyants 

s'allumeront et clignoteront en fonction de la vitesse. La vitesse par défaut est Moyenne.

Utilisation de l’appareilB
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•	 Pour changer de vitesse, appuyez sur le bouton de vitesse pendant que l'aspirateur 
fonctionne : Faible / Moyenne (par défaut) / Élevée.

•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'aspirateur. Les voyants s'éteindront.
•	 Videz le bac à poussière après chaque utilisation. Ne dépassez pas le niveau MAX indiqué 

sur le sac à poussière.
•	 Pour nettoyer l'appareil, suivez les instructions du paragraphe Nettoyage et entretien.
•	 Rechargez complètement l'aspirateur dans la station d'accueil après chaque utilisation.

REMARQUE : 
Lorsque vous aspirez des surfaces très sales, éteignez régulièrement l'appareil 
et vérifiez l’ouverture de l’accessoire pour vous assurer qu’il est propre et pour 
éviter de rayer les surfaces délicates.

Vidage manuel ou automatique du sac à poussière

Pour vider le sac à poussière manuellement : Détachez le tube télescopique ou l'accessoire 
de l'unité principale, puis tenez l'aspirateur au-dessus d'une poubelle et tirez le bouton 
de vidage rapide vers le haut pour ouvrir le couvercle inférieur du sac à poussière.

Pour vider le sac à poussière automatiquement : Branchez le câble d'alimentation dans 
la prise secteur et insérez l'aspirateur dans le support de collecte des poussières. Une 
fois insérée, la station d’accueil ouvrira automatiquement le fond du sac à poussière et 
aspirera la poussière pendant environ 20 secondes.

Si la fonction de collecte des poussières ne démarre pas automatiquement, appuyez 
une fois sur le bouton de collecte des poussières. Si vous devez arrêter la fonction, 
appuyez sur le bouton.

Remplacez rapidement le sac à poussière lorsque le voyant de sac plein commence à 
clignoter en rouge (et que les trois voyants de l'unité principale clignotent en rouge).

Remplacement du sac à poussière
Si les trois voyants LED de l'unité principale et le voyant de sac plein de la station d’accueil 
commencent à clignoter simultanément en rouge, cela indique que le sac à poussière de la 
station d’accueil est plein et doit être remplacé (  Nettoyage et entretien).

Si, après avoir remplacé le sac à poussière, le voyant de sac plein de la station d’accueil 
continue de clignoter, suivez les instructions du paragraphe Élimination des blocages.

Utilisation de l’appareilB
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Élimination des blocages

Éliminer un blocage dans l’aspirateur
Il arrive que de petits objets, des fibres de tapis ou d'autres éléments bloquent l'aspirateur.
•	 Si vous constatez un blocage ou une perte d’aspiration pendant l’utilisation, éteignez 

l’aspirateur.
•	 Détachez le tube télescopique et/ou l’accessoire pour trouver le blocage et le dégager.

Déblocage de l'entrée d'air de la station d’accueil
S'il y a une obstruction dans l'entrée d'air de la station d’accueil, le voyant de sac plein se 
met à clignoter en rouge. Débloquez l'entrée d'air comme suit :
•	 Débranchez d'abord le câble d'alimentation de la prise secteur.

Détachez le support de collecte des poussières de l'entrée d'air en insérant un tournevis 
dans le trou situé au bas du support.

Retirez le sac à poussière et le filtre en mousse, et vérifiez visuellement si un objet 
étranger bloque l'entrée d'air ou le sac à poussière de la station d’accueil. Si c'est le cas, 
retirez-le avec précaution.

Connectez l'aspirateur à main directement à la station d’accueil. Mettez l'aspirateur à 
main en marche et sélectionnez la vitesse élevée pour aspirer efficacement la poussière 
de l'entrée d'air.

Fixez le suceur plat sur l'aspirateur à main pour aspirer la poussière du compartiment 
du sac à poussière et empêcher la poussière d'être aspirée dans le moteur de la station 
d’accueil.

Assemblez complètement la station d’accueil avec l'aspirateur et appuyez sur le bouton 
de collecte des poussières pour vérifier si le voyant de sac plein continue de clignoter.

•	 Si le voyant clignote toujours, essayez de remplacer le sac à poussière et de nettoyer les 
filtres (  Nettoyage et entretien).

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
•	Pour éviter tout risque d’électrocution, éteignez et 

débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant 
de le nettoyer.

•	N'immergez jamais l'unité principale, la station 
d’accueil, le tube télescopique, la brosse motorisée ou 
le câble d'alimentation dans l'eau ou tout autre liquide. 
Ne rincez jamais ces pièces contenant des composants 
électriques sous le robinet.

REMARQUE : N’utilisez en aucun cas des solvants, des 
produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, des brosses 
métalliques, des objets pointus ou des tampons à récurer 
pour nettoyer l’aspirateur.

•	Videz le bac à poussière après chaque utilisation. Ne dépassez 
pas le niveau MAX indiqué sur le sac à poussière.

•	Nettoyez les filtres réguliers tous les 3 mois ou plus souvent 
si nécessaire, comme indiqué ci-dessous.

•	Nettoyez les filtres HEPA tous les 6 mois comme indiqué ci-
dessous. N'utilisez pas l'appareil si un filtre ou un filtre HEPA 
est endommagé.

•	Changez le sac à poussière lorsque le voyant de sac plein 
clignote en rouge.

Aspirateur à main (unité 
principale)
Station d'accueil
Brosse motorisée pour sol
Tube télescopique
Filtre conique (du bac à 
poussière)

Essuyez avec un chiffon doux légèrement humidifié. 
Si des poils ou de la saleté sont collés à la brosse, 
utilisez une petite brosse souple pour enlever les 
débris. Séchez bien.
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Nettoyage et entretienC

Bac à poussière, filtre en coton
Filtre HEPA (de l'unité principale)
Filtre HEPA (de la station 
d’accueil)
Filtre en mousse
Brosse ronde
Suceur plat

Rincez-les sous le robinet ou nettoyez-les dans de 
l’eau savonneuse avec une éponge douce. Secouez 
pour éliminer l’excès d’eau et laissez sécher 
complètement à l’air libre.

•	Lorsque toutes les pièces sont propres et sèches, réassemblez-
les en suivant les étapes dans l'ordre inverse.

Nettoyage du bac à poussière

Démontez le bac à poussière avant de le nettoyer :

•	 Posez l'unité principale sur une surface plane. Tenez le bac à poussière d'une main 
et tirez le bouton de déverrouillage du bac à poussière vers le haut pour le retirer.

•	 Retirez le filtre en coton en tirant sur le ruban qui le maintient en place, puis retirez 
le filtre conique.

•	 Nettoyez les pièces comme indiqué dans la section ci-dessus.

Nettoyage de la brosse motorisée pour sol / 
Remplacement de la brosse cylindrique

•	Détachez la brosse motorisée pour sol de l'unité principale.
•	Pour retirer la brosse cylindrique, appuyez sur le bouton « 

Déverrouillage du rouleau » situé sur le côté droit de la tête 
de l'accessoire et maintenez-le enfoncé, puis faites pivoter le 
capuchon latéral vers l'icône de déverrouillage .

•	Retirez les poils ou les fibres de tapis qui pourraient être 
emmêlés dans la brosse cylindrique.

•	Vérifiez et retirez tout blocage au niveau de l'entrée de la tête 
de l'accessoire.

•	Ne nettoyez pas la brosse motorisée avec de l'eau. Utilisez 
une vieille brosse à dents pour retirer la poussière collée sur 
les roues.

•	Réinsérez la brosse cylindrique dans la tête de l'accessoire et 
tournez le capuchon latéral vers l'icône de verrouillage  pour 
la verrouiller en place.
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Nettoyage du filtre HEPA de l'aspirateur à main  
(unité principale)

Retirez le couvercle de l’orifice de ventilation en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre vers l'icône de déverrouillage .

Retirez le filtre HEPA.

•	Rincez doucement le filtre HEPA sous l'eau courante. Laissez-le 
sécher complètement à l'air libre avant de le réinstaller.

Remplacement du sac à poussière / Nettoyage du filtre 
en mousse et du filtre HEPA de la station d’accueil

Ouvrez le couvercle supérieur de la station d’accueil et retirez le sac à poussière en 
faisant glisser le collier en carton vers le haut.

Retirez ensuite le filtre en mousse en le faisant glisser vers le haut.

Nettoyez le filtre en mousse comme indiqué dans la section ci-dessus. Lorsque vous 
remettez le filtre en mousse en place, le côté gris du filtre en mousse doit être tourné 
vers le sac à poussière.

Fixez le suceur plat sur l'aspirateur à main pour aspirer la poussière du compartiment 
du sac à poussière et empêcher la poussière d'être aspirée dans le moteur de la station 
d’accueil.

Ouvrez le couvercle de l’orifice de ventilation de la station d’accueil en appuyant sur 
le bouton. Retirez le filtre HEPA. 

Rincez doucement le filtre HEPA sous l'eau courante. Laissez-le sécher complètement 
à l'air libre avant de le réinstaller. 

•	Réinstallez le filtre HEPA en insérant les deux pattes dans la 
partie supérieure de l'orifice de ventilation, puis en enfonçant 
la languette située en bas. Refermez le couvercle.

Nettoyage et entretienC
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Guide de dépannage

Utilisez ce guide de dépannage pour résoudre tout problème fréquent que vous pourriez 
rencontrer avec l’appareil. Si le problème persiste, n’utilisez pas l’appareil et contactez un 
centre de réparation agréé pour le faire inspecter et réparer, si nécessaire.

Problème Cause possible Solution

3 voyants 
clignotent

•	 La brosse cylindrique 
de la brosse motorisée 
est emmêlée par des 
cheveux, des fils, des 
fibres, etc.

•	 La température 
ambiante est trop 
élevée ou trop basse.

•	 Détachez la brosse motorisée et 
retirez la brosse cylindrique pour la 
nettoyer.

•	 Utilisez l'aspirateur dans les 
conditions de fonctionnement et de 
stockage spécifiées.

La brosse 
motorisée pour 
sol ne fonctionne 
pas

•	 Un gros déchet ou un 
objet étranger a été 
aspiré (film plastique, 
jouet, etc.).

•	 La brosse cylindrique 
de la brosse motorisée 
est emmêlée par des 
cheveux, des fils, des 
fibres, etc.

•	 Éteignez l'aspirateur et éliminez le 
blocage.

•	 Détachez la brosse motorisée et 
retirez la brosse cylindrique pour la 
nettoyer.

La durée de 
fonctionnement 
diminue

•	 La batterie est usée.
•	 La température 

ambiante est trop 
élevée ou trop basse.

•	 La batterie n'est 
pas complètement 
chargée.

•	 Contactez votre revendeur ou le 
service après-vente pour acheter 
une nouvelle batterie.

•	 Utilisez l'appareil dans un 
environnement adapté.

•	 Chargez complètement l'aspirateur.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Perte d'aspiration •	 Il y a trop de 

poussières dans le bac 
à poussière.

•	 Le filtre en coton du 
bac à poussière est 
bouché.

•	 Les entrées 
d'aspiration de la 
brosse pour sol ou 
des accessoires sont 
bouchées.

•	 Les filtres ou les 
accessoires ne sont 
pas complètement 
secs après le 
nettoyage.

•	 Videz régulièrement le bac à 
poussière. Ne dépassez pas le 
repère « MAX ».

•	 Nettoyez le filtre en coton.
•	 Débouchez les obstructions.
•	 Laisser les pièces sécher 

complètement à l'air libre avant de 
les utiliser.

Impossible de 
charger

•	 La température 
ambiante est trop 
basse ou trop élevée 
pendant la charge.

•	 Chargez l'aspirateur dans un 
environnement à température 
adaptée (5 °C - 40 °C).

Fuite de la 
batterie

•	 La batterie n'a pas été 
utilisée depuis trop 
longtemps.

•	 Remplacez la batterie.
•	 Évitez tout contact avec le liquide 

de batterie qui fuit. Mettez la 
batterie au rebut en toute sécurité 
conformément à la réglementation 
locale.

L'entrée de la 
station d’accueil 
est bloquée

•	 Il y a un blocage.
•	 Il y a trop de poussière 

ou de débris à 
l'intérieur de l'entrée 
d'aspiration de la 
station d’accueil

•	 Éliminez le blocage.
•	 Pour nettoyer l'entrée d'aspiration 

de la station d’accueil, reportez-
vous au paragraphe Élimination 
des blocages.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

•	Conservez l'emballage et utilisez-le pour ranger votre appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Nettoyage et entretienC
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Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van VALBERG.
De selectie en de testen van de toestellen van VALBERG 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  VA L B E R G ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de VALBERG toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Productoverzicht

•	 Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het toestel beschadigd of defect 
is, gebruik het dan niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

Batterij (verwijderbaar) Stofreservoir vol-controlelampje

Ontluchtingsdeksel met HEPA-filter Ontluchtingsdeksel met HEPA-filter

Luchtinlaat / Houder voor 
verlengbuis of accessoires Aan/uit-knop

Verlengbuis Snelheidsknop

Gemotoriseerde vloerborstel met 
LED-verlichting Controlelampjes (x3)

Bovenste deksel (stofzak en 
schuimfilter binnenin)

Ontgrendelingsknop voor 
stofreservoir

Handstofzuiger (hoofdeenheid) Snel legen-knop

Stofreservoir Meubelborstel

Stofopvangstandaard Spleetmondstuk

Basisstation Stofzak

Snoer Tapijtrolborstel

Stofopvangknop
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Overzicht van het toestelA

Beoogd gebruik

Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is niet ontworpen voor 
industrieel of professioneel gebruik door schoonmaakbedrijven. Elk ander gebruik kan het 
apparaat beschadigen of letsel veroorzaken. Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, in 
een droge ruimte.

Specificaties

Model: 10007973

Stille stand-by / laag energieverbruik in ruststand: 0,4 W

De periode waarna het apparaat automatisch 
naar de stand-by-/lage energieverbuikstand 
schakelt:

10 minuten

Beschermingsklasse: Klasse II

Basisstation (Model: DS001)

Invoer: 220-240 V~, 50-60 Hz

Uitgang: 29,2 V , 0,5 A

Vermogen tijdens opladen: 0,2A, 20W

Vermogen tijdens het stofzuigen: 1100 W

Handstofzuiger

Batterij (Model: BP25920A)
Oplaadbare li-ionbatterij 

25,9 V  , 2000 mAh, 51,8 Wh; 
verwijderbaar

Vermogen: 350 W

Zuigkracht:
Lage snelheid – 6 AW

Middelhoge snelheid – 35 AW
Hoge snelheid – 140 AW

Geluidsniveau:
Lage snelheid – ≤78 dB

Middelhoge snelheid – ≤80 dB
Hoge snelheid – ≤82 dB

Vacuümdruk: 16 kPa

Inhoud van stofreservoir: 0,6 L

Bedrijfsomstandigheden. 0 tot 40 °C, 0 – 90 % RV  
(niet-condenserend)

Oplaad-/opslagomstandigheden: 5 tot 40 °C, 0 – 90  % RV  
(niet-condenserend)
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Gebruik van het toestelB

Het basisstation in elkaar zetten

Het basisstation is ontworpen om de stofzuiger op te laden, het stofreservoir automatisch te 
legen en de stofzuiger en accessoires op te bergen.
•	 Plaats het basisstation op een koele, droge en veilige plek in de buurt van een stopcontact.
•	  Plaats de stofopvangstandaard in de aansluiting van het basisstation totdat u een 

klik hoort.
•	  De meubelborstel en het spleetmondstuk kunnen worden opgeborgen in de daartoe 

bestemde houders wanneer niet in gebruik.

BELANGRIJK Gebruik het basisstation niet zonder dat de stofzak en filters juist 
zijn geïnstalleerd.

De stofzuiger in elkaar zetten

•	 Schakel de stofzuiger uit.

WAARSCHUWING: 
De gemotoriseerde vloerborstel bevat bewegende onderdelen! Raak de rolborstel 
niet aan terwijl de stofzuiger in werking is om letsel te voorkomen.

De accessoires en batterij bevestigen

Selecteer het gewenste mondstuk en bevestig het aan de hoofdeenheid met de verlengbuis 
(voor rechtopstaand stofzuiggebruik) of zonder de verlengbuis (voor draagbaar gebruik), 
afhankelijk van de taak die u moet uitvoeren. Alle accessoires kunnen rechtstreeks op 
het hoofdtoestel worden bevestigd, zonder gebruik van de verlengbuis.

•	 Gemotoriseerde vloerborstel – Geschikt voor houten vloeren, keramische tegels en 
marmer. Voor het reinigen van kleine tapijten of laagpolige vloerkleden: verwijder de 
vloerrolborstel en plaats de tapijtrolborstel in de gemotoriseerde vloerborstel (  De 
gemotoriseerde vloerborstel reinigen / De rolborstel vervangen).

•	 Meubelborstel – Ideaal voor het stofzuigen in kleine ruimtes, op trappen en meubelstoffering. 
Druk op de ovale knop op de borstel en schuif om de borstel in of uit te klappen.

•	 Spleetmondstuk – Uitstekend geschikt voor het stofzuigen in nauwe hoeken en kleine 
ruimtes.

Breng de gemotoriseerde vloerborstel aan de onderzijde van de verlengbuis aan. 
Druk beide onderdelen stevig tegen elkaar totdat ze hoorbaar vastklikken.
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Gebruik van het toestelB

Plaats vervolgens het andere uiteinde van de verlengbuis in de luchtinlaat van de 
hoofdeenheid totdat ook deze hoorbaar vastklikt. De gemotoriseerde vloerborstel 
kan ook rechtstreeks op het hoofdtoestel worden aangesloten.

Schuif de batterij in het batterijvak onder het handvat totdat deze hoorbaar vastklikt.

•	 De verlengbuis kan tot 90 graden worden gebogen om gemakkelijker onder banken of 
tafels te kunnen stofzuigen.

OPMERKING: De gemotoriseerde vloerborstel kan bepaalde soorten vloeren 
of tapijten krassen of beschadigen. Voordat u de rolborstels op oppervlakken 
gebruikt, voer een test uit op een klein en onopvallend gebied.

De accessoires losmaken
•	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
•	 Druk op de ontgrendelingsknoppen van de accessoires of de verlengbuis om deze 

los te maken van de hoofdeenheid.

De batterij losmaken
Om de batterij uit de hoofdeenheid te verwijderen, druk op de ontgrendelingsknop van 
de batterij en schuif deze eruit.

De stofzuiger opladen

Laad de stofzuiger volledig op in het basisstation voor het eerste gebruik. De oplaadtijd 
bedraagt ongeveer 3 tot 5 uur.

Lijn het stofreservoir uit met de stofopvangstandaard van het basisstation en plaats 
vervolgens de stofzuiger totdat deze hoorbaar vastklikt.

Steek de stekker van het snoer in een geschikt stopcontact. Het basisstation start 
automatisch met het opladen van de hoofdeenheid.

•	 De twee batterij-controlelampjes geven de laadstatus en het batterijniveau aan. Tijdens 
het opladen van de batterij knippert het batterij-controlelampje om aan te geven dat de 
batterij wordt opgeladen; een continu brandend lampje geeft aan dat de batterij volledig 
is opgeladen.
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•	 Zodra de batterij volledig is opgeladen, blijven de twee batterijcontrolelampjes gedurende 
10 minuten continu branden en schakelen daarna automatisch uit.

•	 Het is aanbevolen om de stofzuiger na elk gebruik volledig op te laden, ongeacht hoe 
lang deze is gebruikt.

•	 Laad de batterij opnieuw op wanneer het onderste batterij-controlelampje begint te 
knipperen terwijl de stofzuiger in werking of uitgeschakeld is.

•	 Trek de stekker van het snoer uit het stopcontact nadat de stofzuiger is opgeladen.

WAARSCHUWING: 
•	 Laad de batterij niet op bij een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of 

hoger dan 40 °C.
•	 Laad de li-ion-batterij BP25920A uitsluitend op met het originele basisstation 

DS001. Gebruik geen ander type batterij.

OPMERKING: 
•	 Een langere oplaadtijd kan nodig zijn in de volgende gevallen:

	– Bij het opladen op een locatie waar de omgevingstemperatuur hoger is 
dan 30 °C.

	– Bij het opladen direct na beëindiging van het gebruik.
•	 Tijdens het opladen kan de stofzuiger warm aanvoelen, dit is normaal.

Bediening

Stofzuigen
•	 Druk op de Aan/Uit-knop om de stofzuiger in te schakelen. De controlelampjes lichten 

op en knipperen afhankelijk van de geselecteerde snelheid. De standaard snelheid is 
Middelhoog.

Gebruik van het toestelB
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•	 Om van snelheid te veranderen, druk op de Snelheidsknop terwijl de stofzuiger in werking 
is: Laag / Middelhoog (standaard) / Hoog.

•	 Druk op de aan/uit-knop om de stofzuiger uit te schakelen. De controlelampjes gaan uit.
•	 Maak het stofreservoir na elk gebruik leeg. Overschrijd de MAX-niveaumarkering op het 

stofreservoir niet.
•	 Volg de instructies in het gedeelte Reiniging en onderhoud om het apparaat te reinigen.
•	 Laad de stofzuiger volledig op in het basisstation na elk gebruik.

OPMERKING: 
Schakel bij het stofzuigen van sterk vervuilde oppervlakken het apparaat regelmatig 
uit en controleer of de opening van het mondstuk schoon is om krassen op gevoelige 
oppervlakken te voorkomen.

Handmatig of automatisch legen van het stofreservoir

Handmatig legen van het stofreservoir: Verwijder de verlengbuis of accessoire van de 
hoofdeenheid, houd vervolgens de stofzuiger boven een afvalbak en trek de Snel legen-
knop omhoog om de onderste klep van het stofreservoir te openen.

Automatisch legen van het stofreservoir: Steek de stekker in het stopcontact en plaats de 
stofzuiger in de stofopvangstandaard. Zodra de stofzuiger correct is geplaatst, opent het 
basisstation automatisch de onderzijde van het stofreservoir en zuigt het stof gedurende 
ongeveer 20 seconden in de stofzak.

Als de stofopvangfunctie niet automatisch start, druk dan één keer op de 
Stofopvangknop. Indien u de functie wilt stoppen, druk op de knop.

Vervang de stofzak onmiddellijk wanneer het Stofzak vol-controlelampje rood begint te 
knipperen (en de drie controlelampjes op het handvat van de hoofdeenheid eveneens 
rood knipperen).

De stofzak vervangen
Wanneer de drie LED-controlelampjes op de hoofdeenheid en het Stofzak vol-controlelampje 
op het basisstation gelijktijdig rood knipperen, betekent dit dat de stofzak in het basisstation 
vol is en vervangen moet worden (  Reiniging en onderhoud).

Als het Stofzak vol-controlelampje op het basisstation blijft knipperen nadat de stofzak is 
vervangen, volg dan de instructies in de volgende sectie: Verstoppingen verwijderen.

Gebruik van het toestelB
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Verstoppingen verwijderen

Een verstopping in de stofzuiger verwijderen
Kleine voorwerpen, tapijtvezels of andere materialen kunnen af en toe een verstopping in de 
stofzuiger veroorzaken.
•	 Als u tijdens het gebruik een verstopping of verlies van zuigkracht opmerkt, zet de stofzuiger 

dan uit.
•	 Verwijder de verlengbuis of het accessoire om de verstopping op te sporen en te verwijderen.

Een verstopping in de luchtinlaat van het basisstation verwijderen
Wanneer er zich een obstructie bevindt in de luchtinlaat van het basisstation, begint het Stofzak 
vol-controlelampje rood te knipperen. Verwijder de blokkering als volgt:
•	 Haal eerst de stekker uit het stopcontact.

Maak de stofopvangstandaard los van de luchtinlaat door een schroevendraaier in de 
opening aan de onderzijde van de standaard te steken.

Verwijder de stofzak en het schuimfilter en controleer visueel of er zich vreemde voorwerpen 
bevinden die de luchtinlaat of de stofzak van het basisstation blokkeren. Indien dit het 
geval is, verwijder deze voorzichtig.

Sluit de handstofzuiger rechtstreeks aan op het basisstation. Schakel de handstofzuiger 
in en selecteer de Hoge snelheid om het stof effectief uit de luchtinlaat te zuigen.

Bevestig het spleetmondstuk op de handstofzuiger om stof uit het stofzakcompartiment 
te verwijderen en te voorkomen dat stof in de motor van het basisstation wordt gezogen.

Monteer het basisstation volledig met de stofzuiger en druk op de Stofopvangknop om te 
controleren of het Stofzak vol-controlelampje blijft knipperen.

•	 Als het controlelampje nog steeds knippert, probeer dan de stofzak te vervangen en de 
filters te reinigen (  Reiniging en onderhoud).

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
•	Om het risico op elektrocutie te voorkomen, moet u 

het apparaat altijd uitschakelen en de stekker uit het 
stopcontact halen voordat u het schoonmaakt.

•	Dompel de hoofdeenheid, het basisstation, de 
verlengbuis, de gemotoriseerde vloerborstel of het 
snoer en de stekker nooit onder in water of een andere 
vloeistof. Spoel deze onderdelen met elektrische 
componenten ook nooit af onder de kraan.

OPMERKING: Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische 
of schurende reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe 
voorwerpen of schuursponsjes om het toestel schoon 
te maken.

•	Maak het stofreservoir na elk gebruik leeg. Overschrijd de MAX-
niveaumarkering op het stofreservoir niet.

•	Reinig de standaardfilters eenmaal elke 3 maanden, of vaker 
indien nodig, zoals hieronder aangegeven.

•	Reinig de HEPA-filters eenmaal elke 6 maanden zoals hieronder 
aangegeven. Gebruik het toestel niet als een filter of HEPA-
filter beschadigd is.

•	Vervang de stofzak wanneer het Stofzak vol-controlelampje 
rood knippert.

Handstofzuiger (hoofdeenheid)
Basisstation
Gemotoriseerde vloerborstel:
Verlengbuis
Kegelvormige filter (van 
stofreservoir)

Veeg schoon met een licht bevochtigde en zachte 
doek. Als er haren of vuil aan de borstel kleven, 
gebruik een kleine zachte borstel om het vuil te 
verwijderen. Droog goed af.
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Reiniging en onderhoudC

Stofreservoir, katoenen filter
HEPA-filter (van hoofdeenheid)
HEPA-filter (van basisstation)
Schuimfilter
Ronde borstel
Spleetmondstuk

Spoel af onder de kraan of was in zeepwater met een 
zachte spons. Schud overtollig water af en laat alle 
onderdelen volledig aan de lucht drogen.

•	Zodra alle onderdelen schoon en droog zijn, monteer ze opnieuw 
in omgekeerde volgorde van de demontage.

Het stofreservoir legen

Demonteer het stofreservoir vóór het reinigen:

•	 Leg de hoofdeenheid op een vlakke ondergrond. Houd het stofreservoir met één hand 
vast en trek de ontgrendelingsknop voor stofreservoir omhoog om die los te maken.

•	 Verwijder het katoenen filter door aan het lintje te trekken en verwijder vervolgens 
het kegelvormige filter.

•	 Reinig de onderdelen zoals beschreven in de bovenstaande sectie.

De gemotoriseerde vloerborstel reinigen / De rolborstel 
vervangen

•	Maak de gemotoriseerde vloerborstel los van de hoofdeenheid.
•	Om de rolborstel te verwijderen, houd de 'Roller Release' knop 

aan de rechterzijde van de borstelkop ingedrukt en draai de 
zijdelingse kap in de richting van het ontgrendelingspictogram 

.
•	Verwijder eventuele haren of tapijtvezels die verstrikt zitten in 

de rolborstel.
•	Controleer en verwijder eventuele verstoppingen in de opening 

van de borstelkop.
•	Reinig de gemotoriseerde vloerborstel niet met water. Gebruik 

een oude tandenborstel om stof te verwijderen dat aan de wielen 
is blijven kleven.

•	Plaats de rolborstel terug in de borstelkop en draai de zijdelingse 
kap in de richting van het vergrendelingspictogram  om deze 
vast te zetten.
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Het HEPA-filter van de handstofzuiger (hoofdeenheid) 
reinigen

Verwijder de luchtroosterafdekking door deze tegen de klok in te draaien in de richting 
van het ontgrendelingspictogram .

Verwijder het HEPA-filter.

•	Spoel het HEPA-filter voorzichtig af onder stromend water. Laat 
het volledig aan de lucht drogen voordat u het opnieuw plaatst.

De stofzak vervangen / Het schuimfilter en HEPA-filter 
van het basisstation reinigen

Open het bovenste deksel van het basisstation en verwijder de stofzak door de 
kartonnen kraag omhoog te schuiven.

Verwijder vervolgens de schuimfiltereenheid door deze omhoog te schuiven.

Reinig de schuimfiltereenheid zoals beschreven in de bovenstaande sectie. Let bij het 
terugplaatsen van de schuimfiltereenheid op dat de grijze zijde van het schuimfilter naar 
de stofzak is gericht.

Bevestig het spleetmondstuk op de handstofzuiger om stof uit het stofzakcompartiment 
te verwijderen en te voorkomen dat stof in de motor van het basisstation wordt gezogen.

Open de luchtroosterafdekking van het basisstation door de knop naar beneden in 
te drukken. Verwijder het HEPA-filter. 

Spoel het HEPA-filter voorzichtig af onder stromend water. Laat het volledig aan de 
lucht drogen voordat u het opnieuw plaatst. 

•	Plaats het HEPA-filter terug door de twee voetjes in de bovenkant 
van het luchtrooster te steken en vervolgens het lipje aan de 
onderkant in te drukken. Sluit de het klepje.

Reiniging en onderhoudC



44 NL

Probleemoplossing

Gebruik deze probleemoplossingsgids om veelvoorkomende problemen met het apparaat op 
te lossen. Als het probleem zich blijft voordoen, gebruik het apparaat dan niet en neem contact 
op met een erkend reparatiecentrum om het te laten inspecteren en zo nodig te repareren.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

3 controlelampjes 
knipperen

•	 De rolborstel van 
de gemotoriseerde 
vloerborstel is 
verstrikt geraakt met 
haren, draden, vezels, 
etc.

•	 De 
omgevingstemperatuur 
is te hoog of te laag.

•	 Verwijder de gemotoriseerde 
vloerborstel en haal de rolborstel 
eruit om deze schoon te maken.

•	 Gebruik de stofzuiger binnen de 
gespecificeerde gebruiks- en 
opslagomstandigheden.

De 
gemotoriseerde 
vloerborstel 
werkt niet

•	 Er is een groot 
voorwerp of vreemd 
materiaal opgezogen 
(plasticfolie, 
speelgoed, etc.).

•	 De rolborstel van 
de gemotoriseerde 
vloerborstel is 
verstrikt geraakt met 
haren, draden, vezels, 
etc.

•	 Schakel de stofzuiger uit en 
verwijder de verstopping.

•	 Verwijder de gemotoriseerde 
vloerborstel en haal de rolborstel 
eruit om deze schoon te maken.

Batterijduur 
wordt korter

•	 De batterij is 
verouderd.

•	 De 
omgevingstemperatuur 
is te hoog of te laag.

•	 De batterij is niet 
volledig opgeladen.

•	 Neem contact op met uw dealer of 
de klantenservice om een nieuwe 
batterij aan te kopen.

•	 Gebruik het toestel in een geschikte 
omgeving.

•	 Laad de stofzuiger volledig op.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Verminderde 
zuigkracht

•	 Er zit te veel stof in het 
stofreservoir.

•	 Het katoenen filter in 
het stofreservoir is 
verstopt.

•	 De zuigopeningen 
van de vloerborstel 
of accessoires zijn 
verstopt.

•	 De filters of 
accessoires zijn niet 
volledig droog na het 
reinigen.

•	 Leeg het stofreservoir regelmatig. 
Overschrijd de MAX-markering niet.

•	 Reinig het katoenen filter.
•	 Verwijder eventuele verstoppingen.
•	 Laat alle onderdelen volledig aan de 

lucht drogen vóór gebruik.

Kan niet opladen •	 De 
omgevingstemperatuur 
is tijdens het opladen 
te laag of te hoog.

•	 Laad de stofzuiger op in een 
omgeving met een geschikte 
temperatuur (5 °C - 40 °C).

Batterij lekt •	 De batterij is te lang 
niet gebruikt.

•	 Vervang de batterij.
•	 Vermijd contact met uitgelekte 

batterijvloeistof. Voer de batterij op 
een veilige manier af, volgens de 
lokale voorschriften.

De inlaat van het 
basisstation is 
verstopt.

•	 Er is een verstopping 
aanwezig.

•	 Er bevindt zich te 
veel stof of vuil in de 
zuigopening van het 
basisstation.

•	 Verwijder de verstopping.
•	 Raadpleeg de sectie Verstoppingen 

verwijderen voor instructies over 
het reinigen van de zuigopening van 
het basisstation.

Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

•	Bewaar het apparaat in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt het langere tijd niet te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
VA L B E R G.  Selecc ionados,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
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Partes

Descripción del aparato A

Descripción general del producto

•	 Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Si los niños juegan con los 
materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir accidentes.

Batería (extraíble) Luz indicadora de bolsa de polvo 
llena

Tapa de la rejilla de ventilación con 
filtro HEPA

Tapa de la rejilla de ventilación con 
filtro HEPA

Entrada de aire / Receptáculo para 
tubo de extensión o herramientas Botón de alimentación

Tubo de extensión Botón de velocidad

Cepillo motorizado para el suelo 
con luz LED Luces indicadoras (x3)

Tapa superior (bolsa de polvo y 
filtro de espuma en el interior)

Botón de liberación del depósito de 
polvo

Aspiradora de mano (unidad 
principal) Botón de vaciado rápido

Depósito de polvo Cepillo de tapicería

Soporte de recogida de polvo Boquilla estrecha

Estación base Bolsa de polvo

Cable de alimentación Cepillo de rodillo para alfombras

Botón de recogida de polvo
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Descripción del aparato A

Uso previsto

Esta unidad ha sido diseñada exclusivamente para un uso doméstico. No ha sido diseñada para 
un uso industrial o profesional por parte de empresas de limpieza. Cualquier otro uso puede 
dañar el aparato o causar lesiones. Utilice la unidad solamente en interiores, en un lugar seco.

Especificaciones

Modelo: 10007973

Consumo eléctrico en modo de espera / estado 
de bajo consumo: 0,4 W

Periodo tras el cual el equipo se pone 
automáticamente en modo de espera / estado de 
bajo consumo:

10 minutos

Clase de protección: Clase II

Estación base (modelo: DS001)

Entrada: ~220-240 V, 50-60 Hz

Salida: 29,2 V ,0,5 A

Potencia del modo de carga: 0,2 A, 20 W

Potencia del modo de recogida de polvo: 1100 W

Aspiradora de mano

Batería (modelo: BP25920A)
Batería recargable de iones de litio 
de 25,9 V , 2000 mAh, 51,8 Wh; 

extraíble

Potencia: 350 W

Potencia de aspiración:
Baja velocidad – 6 AW

Velocidad media – 35 AW
Alta velocidad – 140 AW

Nivel de ruido:
Baja velocidad – ≤78 dB

Velocidad media – ≤80 dB
Alta velocidad – ≤82 dB

Presión de vacío: 16 kPa

Capacidad del depósito de polvo: 0,6 L

Condiciones de funcionamiento: De 0 a 40 °C, 0 – 90 % de HR 
(sin condensación)

Condiciones de carga/almacenamiento: De 5 a 40 °C, 0 – 90 % de HR 
(sin condensación)
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Utilización del aparatoB

Montaje de la estación base

La estación base está diseñada para recargar la aspiradora, vaciar el depósito de polvo 
automáticamente y guardar la aspiradora y sus accesorios.
•	 Coloque la estación base en un lugar fresco, seco y seguro, cerca de una toma de corriente.
•	  Inserte el soporte de recogida de polvo en el conector de la estación base hasta que 

encaje en su sitio.
•	  Puede guardar el cepillo de tapicería y la boquilla estrecha en portaaccesorios cuando 

no estén en uso.

IMPORTANTE: No utilice la estación base sin la bolsa de polvo y los filtros 
debidamente instalados.

Montaje de la aspiradora

•	 Apague la aspiradora.

ADVERTENCIA: 
¡La herramienta motorizada para el suelo contiene partes móviles! No toque el 
cepillo de rodillo durante el funcionamiento de la aspiradora para evitar lesionarse.

Acoplamiento de las herramientas y la batería

Seleccione la herramienta de aspiración deseada y acóplela a la unidad principal con el 
tubo de extensión (para uso con aspiradora vertical) o sin el tubo de extensión (para uso 
manual), según la tarea que vaya a realizar. Todas las herramientas se pueden conectar 
a la unidad principal sin el tubo de extensión.

•	 Cepillo motorizado para el suelo: adecuado para suelos de madera dura, baldosas de 
cerámica y mármol. Para aspirar alfombras pequeñas o alfombras de pelo bajo, retire 
el cepillo de rodillo para el suelo e instale el cepillo de rodillo para alfombras en la 
herramienta motorizada para el suelo (  Limpieza del cepillo motorizado para el suelo 
/ Cambio del cepillo de rodillo).

•	 Cepillo para tapicería: perfecto para aspirar espacios pequeños, escaleras y tapicería. 
Pulse y deslice el botón ovalado del cepillo para extraer o retraer el cepillo.

•	 Boquilla estrecha: es ideal para aspirar rincones estrechos y espacios pequeños.

Inserte el cepillo motorizado para el suelo en la parte inferior del tubo de extensión. 
Empuje ambas partes juntas hasta que encajen en su lugar.
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Utilización del aparatoB

A continuación, inserte el otro extremo del tubo de extensión en la entrada de aire de 
la unidad principal hasta que encaje en su lugar. El cepillo motorizado para el suelo 
también se puede conectar directamente a la unidad principal.

Inserte la batería en el compartimiento de la batería debajo del mango hasta que 
encaje en su lugar.

•	 El tubo de extensión se puede doblar hasta 90 grados para aspirar más fácilmente debajo 
de sofás o mesas.

NOTA: El cepillo motorizado para el suelo puede rayar o dañar ciertos tipos de 
suelos o alfombras. Antes de utilizar los cepillos de rodillo sobre superficies, 
pruebe en un área pequeña y discreta.

Extracción de las herramientas
•	 Asegúrese de que la unidad esté apagada.
•	 Pulse los botones de liberación de las herramientas o del tubo de extensión para 

extraerlos de la unidad principal.

Extracción de la batería
Para extraer la batería de la unidad principal cuando sea necesario, mantenga empujado 
el botón de liberación de la batería y extráigala.

Carga de la aspiradora

Cargue completamente la aspiradora en la estación base antes del primer uso. El tiempo de 
carga es de aproximadamente 3 – 5 horas.

Alinee el depósito de polvo con el soporte de recogida de polvo de la estación base; luego, 
inserte la aspiradora hasta que encaje en su lugar.

Conecte el cable de alimentación en una toma de corriente adecuada. La estación base 
comenzará a cargar automáticamente la unidad principal.

•	 Las dos luces indicadoras de la batería mostrarán el estado de carga y el nivel de la batería. 
Durante el proceso de carga de la batería, una luz indicadora de batería intermitente indica 
que se está cargando, y una luz indicadora de batería fija indica que ya se ha cargado.
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•	 Una vez que la batería esté completamente cargada, las dos luces indicadoras de batería 
permanecerán encendidas durante 10 minutos y luego se apagarán.

•	 Se recomienda cargar completamente la aspiradora después de cada uso, 
independientemente del tiempo que se haya utilizado.

•	 Recargue la batería cuando la luz indicadora de batería inferior comience a parpadear 
mientras se está usando la aspiradora o cuando esta se apague.

•	 Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente después de cargar la 
aspiradora.

ADVERTENCIA: 
•	 No cargue la batería a una temperatura ambiente inferior a 5 °C ni superior 

a 40 °C.
•	 Solo cargue la batería de iones de litio BP25920A con la estación base original 

DS001. No utilice otro tipo de batería.

NOTA: 
•	 Puede requerirse un tiempo de carga más largo en las siguientes 

circunstancias:
	– Al cargar en un lugar donde la temperatura ambiente supere los 30 °C.
	– Al cargar inmediatamente después de detener el funcionamiento.

•	 Durante la carga, la aspiradora puede sentirse caliente al tacto: esto es 
normal.
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53 ES

Funcionamiento

Pasar la aspiradora
•	 Pulse el botón de alimentación para encender la aspiradora. Las luces indicadoras 

se encenderán y parpadearán según la velocidad. La velocidad predeterminada es la 
velocidad media.

•	 Para cambiar la velocidad, pulse el botón de velocidad mientras la aspiradora está 
funcionando: baja / media (por defecto) / alta.

•	 Pulse el botón de alimentación para apagar la aspiradora. La luz indicadora se apagará.
•	 Vacíe el depósito de polvo después de cada uso. No supere la marca del nivel MAX del 

depósito de polvo.
•	 Para limpiar la unidad, siga las instrucciones del apartado Limpieza y mantenimiento.
•	 Recargue completamente la aspiradora en la estación base después de cada uso.

NOTA: 
Cuando aspire superficies muy sucias, apague regularmente el aparato y examine 
la boca de la herramienta para asegurarse de que esté limpia para evitar rayar 
las superficies delicadas.

Vaciado manual o automático del depósito de polvo

Para vaciar el depósito de polvo manualmente: Desacople el tubo de extensión o la 
herramienta de la unidad principal, luego sostenga la aspiradora sobre un cubo de basura y 
tire hacia arriba del botón de vaciado rápido para abrir la tapa inferior del depósito de polvo.

Para vaciar el depósito de polvo automáticamente: Conecte el cable de alimentación a 
la toma de corriente e inserte la aspiradora en el soporte de recogida de polvo. Una vez 
insertada, la estación base abrirá automáticamente la parte inferior del depósito de polvo 
y aspirará el polvo en la bolsa de polvo durante unos 20 segundos.

Si la función de recogida de polvo no se inicia automáticamente, pulse el botón de 
recogida de polvo una vez. Si necesita detener la función, pulse el botón.

Sustituya la bolsa de polvo rápidamente cuando la luz indicadora de bolsa de polvo 
llena comience a parpadear en rojo (y las tres luces indicadoras del asidero de la 
unidad principal parpadeen en rojo).

Sustitución de la bolsa de polvo
Si las tres luces indicadoras LED de la unidad principal y la luz indicadora de bolsa de polvo 
llena de la estación base comienzan a parpadear en rojo simultáneamente, significa que la bolsa 
de polvo de la estación base está llena y hay que cambiarla (  Limpieza y mantenimiento).
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Si, después de cambiar la bolsa de polvo, la luz indicadora de bolsa de polvo llena en la estación 
base continúa parpadeando, consulte la siguiente sección sobre Eliminación de obstrucciones.

Eliminación de obstrucciones

Eliminación de una obstrucción en la aspiradora
A veces, la aspiradora se puede atascar con objetos pequeños, fibras de alfombras, etc.
•	 Si observa una obstrucción o pérdida de aspiración durante el uso, apague la aspiradora.
•	 Desacople el tubo de extensión y/o la herramienta de aspiración para encontrar la 

obstrucción y eliminarla.

Eliminación de un bloqueo en la entrada de aire de la estación base
Si hay una obstrucción en la entrada de aire de la estación base, el indicador de bolsa de 
polvo llena comenzará a parpadear en rojo. Elimine la obstrucción de la siguiente manera:
•	 Primero, desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente.

Desacople el soporte de recogida de polvo de la entrada de aire insertando un destornillador 
en el orificio situado en la parte inferior del soporte.

Retire la bolsa de polvo y el filtro de espuma, y compruebe visualmente si hay algún 
objeto extraño que atasque la entrada de aire o la bolsa de polvo de la estación base. Si 
es así, retírelo con cuidado.

Conecte la aspiradora de mano directamente a la estación base. Encienda la aspiradora 
de mano y seleccione la velocidad alta para aspirar eficientemente el polvo de la entrada 
de aire.

Coloque la boquilla estrecha en la aspiradora de mano para aspirar el polvo del 
compartimiento de la bolsa de polvo y evitar que el polvo entre en el motor de la estación 
base.

Ensamble completamente la estación base con la aspiradora y pulse el botón de recogida 
de polvo para verificar si el indicador de bolsa de polvo llena continúa parpadeando.

•	 Si el indicador sigue parpadeando, pruebe a cambiar la bolsa de polvo y limpiar los filtros 
(  Limpieza y mantenimiento).
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
•	Para evitar el riesgo de electrocución, apague y 

desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes 
de limpiarlo.

•	Nunca sumerja la unidad principal, la estación base, el 
tubo de extensión, el cepillo motorizado para el suelo 
o el cable de alimentación ni conecte agua o cualquier 
otro líquido. Nunca enjuague estas piezas que contienen 
componentes eléctricos bajo el grifo.

NOTA: No utilice nunca disolventes, productos de limpieza 
químicos o abrasivos, cepillos de alambre, objetos 
afilados ni estropajos para limpiar el aparato.

•	Vacíe el depósito de polvo después de cada uso. No supere la 
marca del nivel MAX del depósito de polvo.

•	Limpie los filtros normales una vez cada 3 meses o más a 
menudo si es necesario, como se indica a continuación.

•	Limpie los filtros HEPA una vez cada 6 meses, como se indica 
a continuación. No utilice la unidad si un filtro o un filtro HEPA 
está dañado.

•	Cambie la bolsa de polvo cuando la luz indicadora de bolsa de 
polvo llena parpadee en rojo.

Aspiradora de mano (unidad 
principal)
Estación base
Cepillo motorizado para el suelo
Tubo de extensión
Filtro cónico (del depósito de 
polvo)

Límpielo con un paño suave ligeramente 
humedecido. Si el cepillo tiene pelos o suciedad 
adheridos, utilice un cepillo pequeño y suave para 
eliminar cualquier residuo. Séquelo bien.



56 ES
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Depósito de polvo, filtro de 
algodón
Filtro HEPA (de la unidad 
principal)
Filtro HEPA (de la estación base)
Filtro de espuma
Cepillo redondo
Boquilla estrecha

Aclárelo bajo el grifo o lávelo con agua jabonosa con 
una esponja suave. Elimine el exceso de agua y deje 
que se seque completamente al aire.

•	Cuando todas las piezas estén limpias y secas, vuelva a 
montarlas siguiendo los mismos pasos en orden inverso.

Limpieza del depósito de polvo

Desmonte el depósito de polvo antes de limpiarlo.

•	 Coloque la unidad principal sobre una superficie plana. Sostenga el depósito de 
polvo con una mano y tire hacia arriba del botón de liberación del depósito de polvo 
para sacarlo.

•	 Retire el filtro de algodón tirando de la cinta y luego retire el filtro cónico.
•	 Limpie las piezas como se indica en la sección anterior.

Limpieza del cepillo motorizado para el suelo / Cambio 
del cepillo de rodillo

•	Desacople de la unidad principal el cepillo motorizado para el 
suelo.

•	Para sacar el cepillo de rodillo, mantenga pulsado el botón 
“Liberar rodillo” en el lado derecho del cabezal de la herramienta 
y gire la tapa lateral hacia el icono de desbloqueo .

•	Elimine los pelos o las fibras de alfombra que puedan estar 
enredados en el cepillo de rodillo.

•	Compruebe y retire cualquier obstrucción en la entrada del 
cabezal de la herramienta.

•	No limpie con agua el cepillo motorizado para el suelo. Use 
un cepillo de dientes viejo para eliminar el polvo pegado en 
las ruedas.
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•	Vuelva a insertar el cepillo de rodillo en el cabezal de la 
herramienta y gire la tapa lateral hacia el icono de bloqueo  
para bloquearlo en su lugar.

Limpieza del filtro HEPA de la aspiradora de mano 
(unidad principal)

Retire la tapa de la rejilla de ventilación girándola en sentido antihorario hacia el 
icono de desbloqueo .

Retire el filtro HEPA.

•	Enjuague con cuidado el filtro HEPA con agua corriente. Deje 
que se seque completamente al aire antes de reinstalarlo.

Cambio de la bolsa de polvo / Limpieza del filtro de 
espuma y el filtro HEPA de la estación base

Abra la tapa superior de la estación base y retire la bolsa de polvo extrayendo el 
collar de cartón hacia arriba.

A continuación, retire el conjunto de filtro de espuma extrayéndolo hacia arriba.

Limpie el conjunto de filtro de espuma como se indica en la sección anterior. Al volver 
a colocar el conjunto de filtro de espuma, el lado gris del filtro de espuma debe estar 
orientado hacia la bolsa de polvo.

Coloque la boquilla estrecha en la aspiradora de mano para aspirar el polvo del 
compartimiento de la bolsa de polvo y evitar que el polvo entre en el motor de la estación 
base.

Abra la tapa de la rejilla de ventilación de la estación base empujando el botón hacia 
abajo. Retire el filtro HEPA. 

Enjuague con cuidado el filtro HEPA con agua corriente. Deje que se seque 
completamente al aire antes de reinstalarlo. 

Limpieza y mantenimientoC
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•	Vuelva a instalar el filtro HEPA insertando las dos patas en la 
parte superior de la rejilla de ventilación y luego empujando 
la lengüeta en la parte inferior. Cierre la tapa.

Solución de problemas

Utilice esta guía de solución de problemas para resolver los problemas comunes que puede 
experimentar con la unidad. Si el problema persiste, no utilice el aparato y póngase en contacto 
con un centro de reparación autorizado para que lo examinen y, si es necesario, lo reparen.

Problema Posible causa Solución

3 indicadores 
parpadean

•	 El cepillo de rodillo 
del cepillo motorizado 
para el suelo tiene 
enredados pelos, hilos, 
fibras, etc.

•	 La temperatura 
ambiente es 
demasiado alta o 
demasiado baja.

•	 Desacople el cepillo motorizado 
para el suelo y saque el cepillo de 
rodillo para limpiarlo.

•	 Utilice la aspiradora en las 
condiciones de funcionamiento y 
almacenamiento especificadas.

El cepillo 
motorizado 
para el suelo no 
funciona

•	 Se ha aspirado un 
objeto grande o 
extraño (película de 
plástico, juguete, etc.).

•	 El cepillo de rodillo 
del cepillo motorizado 
para el suelo tiene 
enredados pelos, hilos, 
fibras, etc.

•	 Apague la aspiradora y elimine la 
obstrucción.

•	 Desacople el cepillo motorizado 
para el suelo y saque el cepillo de 
rodillo para limpiarlo.

El tiempo de 
funcionamiento 
se acorta

•	 La batería es antigua.
•	 La temperatura 

ambiente es 
demasiado alta o 
demasiado baja.

•	 La batería no está 
completamente 
cargada.

•	 Contacte con su distribuidor o 
servicio posventa para comprar una 
batería nueva.

•	 Utilice la unidad en un ambiente 
adecuado.

•	 Cargue completamente la 
aspiradora.
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Problema Posible causa Solución
Pérdida de 
potencia de 
aspiración

•	 Demasiado polvo en el 
depósito de polvo.

•	 El filtro de algodón del 
depósito de polvo está 
obstruido.

•	 Las entradas de 
aspiración del cepillo 
para el suelo o de 
los accesorios están 
obstruidas.

•	 Los filtros o accesorios 
no se han secado por 
completo después de 
limpiarlos.

•	 Vacíe el depósito de polvo 
regularmente. No supere la marca 
MAX.

•	 Limpie el filtro de algodón.
•	 Elimine las obstrucciones.
•	 Deje que las piezas se sequen 

al aire completamente antes de 
usarlas.

No se puede 
cargar

•	 La temperatura 
ambiente es 
demasiado baja 
o demasiado alta 
durante la carga.

•	 Cargue la aspiradora en un 
ambiente con una temperatura 
adecuada (5 °C - 40 °C).

Fuga en la batería •	 La batería no se ha 
utilizado durante 
demasiado tiempo.

•	 Sustituya la batería.
•	 Evite el contacto con el líquido 

de la batería que se haya salido. 
Deseche la batería de forma segura 
de acuerdo con las regulaciones 
locales.

La entrada de 
la estación base 
está atascada

•	 Hay una obstrucción.
•	 Hay demasiado polvo o 

suciedad dentro de la 
entrada de aspiración 
de la estación base.

•	 Elimine la obstrucción.
•	 Para limpiar la entrada de 

aspiración de la estación base, 
consulte la sección Eliminación de 
obstrucciones.

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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